VLADLEN B. ZABOROV

Personal Information:

Date of birth:

  
 
08.02.1970

Marital status:


 
married + 3 children
Current address:  


Havradim St. 24/13 Qir’yat Shmona, Israel

Cell-phone #:



+972547981992

E-mail:



vladzaborov8@gmail.com
Skype:




naznat.702
Summary of Qualifications:
18 years of work experience in interpreting and written translation, teaching assistantship, secretarial work, administration, personal assistantship, public relations, planning (small business logistics), personnel recruitment and management. Extensive experience working with personal computers (mainly Windows and MSOffice) in designing and drafting documents for various purposes: letters, business plans, contracts, articles of association for major corporations (in assistance to lawyers). Fast typing in English and Russian. Familiar with all office equipment. Professional English-Russian, Russian-English, English-Ukrainian, Ukrainian-English, Hebrew-Russian, Russian-Hebrew, English-Hebrew, Hebrew-English translation and interpreting skills. Fluent Hebrew, Ukrainian, basic German. Excellent personal communication skills. Managing well under pressure. Initiative, very responsible, self-motivated, efficient, fast learner. Very good verbal, writing and editing skills in the English / Russian / Ukrainian / Hebrew languages.
More than ten years’ experience in the translation of a wide range of materials (reports, conference presentations, technical manuals, contracts, newsletters, web sites, CVs & letters of presentation, literature, and theatrical/television scripts and subtitling) for clients in the marketing & publicity, business, science (including paleontology and chemistry) & medicine, art & architecture, tourism, cooking & gourmet food/wine, building & manufacturing, television & entertainment, academic, and private sectors. Twenty years in book and magazine publishing & editing, proofreading, preparation of copy for publication, and writing of poetry, fiction and nonfiction. Experienced instructor of English, computer-skills, business English & writing. 
Skills:
Languages:
Russian (mother tongue); Ukrainian (near mother tongue); English (fluent); Hebrew (fluent); German (reading and writing skills, ability to handle a conversation)

Interpreting skills:
consecutive and simultaneous interpretation

Computer skills:
Microsoft Office-XP; Clickit; Eudora etc.

Language pairs:
Russian-English-Russian


Ukrainian-English-Ukrainian


Hebrew-Russian-Hebrew


Hebrew-Ukrainian-Hebrew


English-Hebrew-English

Areas of expertise:
written translation of official documents, diplomas, certificates, technical texts, manuals, medical/economic articles, Internet Websites, business/entrepreneurship seminars, poetry/fiction, movies etc.

Education:
1977-1987
specialized secondary school with thorough learning of the English language; Ivano-Frankivsk, Ukraine (silver medal).
1987-1993
Precarpathian University, Foreign Languages Department; Ivano-Frankivsk, Ukraine (Diploma of Honour). 


Courses completed: Phonetics; Theoretical-Undergraduate Studies in Linguistics; Lexicology; Theoretical Grammar; Typology; Theory of Translation; Germanic Studies; Philosophy etc.


Academic degree: BA in Linguistics, Philology and Philosophy of Education (recognized in Israel). 

Final Paper in Linguistics “Valency of the English Verbs”

1998-1999
Hebrew studies at Ulpan (studio) “Aleph” and Ulpan “Beth”; Tiberias, Israel.

2000-2001
New Immigrant Course for English Teachers (license obtained); Sheanan College, Haifa, Israel

September 

2004-March 2005
Student at the Munich University German evening courses Mittelstufe 2, das 2. Programm (6th  level).

2011 – present
M.Ed. student at “Oranim” Teachers’ Training College; Kir’yat Tiv’on (courses in Psycholinguistics, Linguistics, Myths and Reality in Teaching Languages, Cognition, Quantitative / Qualitative Research, Translation Issues, Reading Strategies Curriculum Issues etc.). Final thesis “Heritage Language Maintenance”
Work Experience:

1993-1994
Translator/interpreter/technical writer at the company “TUR-S”, industrial-commercial joint venture (branch-offices and subsidiaries located in Moscow, Kharkiv, New York, Utrecht and Budapest).

April-August 1994
Personal assistant at private TV company “DOC-Film und Verlagsgesellschaft MBH” (Munich/Eisenach, Germany).

1994-1996
Teacher of English and German at the Foreign Languages Chair of Ivano-Frankivsk State Technical University of Oil and Gas.

May 1994
Interpreter on the CBS “Sixty Minutes” team, conducting shootings of a documentary piece on anti-Semitism in Lvov, Western Ukraine. Personal assistant to Morley Safer, “Sixty Minutes” chief announcer and a prominent US journalist (videotape of the documentary piece available).

June-August 1995
Translator/interpreter/technical writer with the Ukrainian/Canadian Joint Land Survey Project “UMA Geomatics” (translation of legal documentation, technical texts, oral interpretation at various seminars and conferences on land survey, held both in Ivano-Frankivsk and Kiev).

1996-1998
Translator/interpreter with the Ukrainian/Canadian Joint Project “Business Centre SBEDIF” (Small Business and Economic Development for Ivano-Frankivsk);

1999-2001
Teacher of English at special courses for young new immigrants; Projects: “Sella”, “Halom”, “ROM Malanaut”, “ROM Keren”, “ROM Miktsoi”, etc. Contracts with Company “Merkaz Hayedah” (Knowledge Centre); (Tiberias, Afula, Nazareth Illit, Israel). 

2001-2002
Full-time teacher of English at the Junior High School “Nir Haemek” (Afula, Israel).

2002-2004
Full-time teacher of English at ORT Afula High School (Afula Illit, Israel).

2005-2007
Full-time teacher of English at ORT Hazor Haglilit High School, Hazor Haglilit / teacher of English at “Hatsafon” College, Afula, Israel
2007-till present
Full-time teacher of English / home room teacher at Emeq HaHula Junior / High School, Kfar Blum

May 2008
Translator for ex-President of Ukraine Leonid D. Kuchma (Kfar Heruv, Golan Heights, Israel)

2010 –till present
English / Hebrew to Russian translation of marketing tools (tour guides, booklets, banners, ads, website etc.) for the Municipality of Bat-Yam, Israel. English to Hebrew translation of academic articles on Bible interpretation.

January 2011
3rd place in the International Leonid Rudin Poetry Contest (Jerusalem, Israel).

January 2012
Owner of “TransTutor” private translation agency. Contracts with the following translation agencies “Targu Targumim”, “Byron Seminars”. “Hightext” (Israel), “Itrex”, “Custom English”, “London-Moscow” (Moscow, Russia), “Profalliance”, “Infoperevod”, “Azbuka”, “DEIR” (Ukraine) etc.

June, October 2013
Consequtive interpreting at the annual international conference “AgroMilk 2013” for CIS delegation (Hebrew – Russian, Russian – Hebrew) (Ganei Ha-Taarucha, Tel-Aviv, Israel).

September – November 2013
English – Ukrainian translation of Jim Collins’ and Morten Hansen’s book “Great by Choice”.

January – February 2014
English – Russian translation of Jo Ann Atherton’s book “Living in Kingdom Power”.
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